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El Gobierno suizo entre
bastidores: la Cancilleria
Federal

Desde el lo. de enero de 2016, la ex Canciller Federal Corina Casanova ha

cedido supuesto a Walter Thurnherr, elegido para el cargo de Canciller

el pasado 9 de diciembre por la Asamblea Federal. El balance de la gestion

de la grisona constituge la ocasiôn para descubrir o redescubrir las

diversas g a menudo poco conocidas actividades del Estado Magor del

Gobierno suizo.

Durante ocho anos, Corina Casanova ha asesorado y asistido a los

miembros del Consejo Federal en el cumplimiento de sus deberes, con

gran diligencia y lucidez. Ha llevado a cabo un trabajo minucioso y pa-

ciente, deliberadamente alejado de los reflectores y destinado princi-
palmente a aligerar, en lo posible, la enorme carga de trabajo de los

ministres helvéticos, que deben tomar, cada ano, mâs de 2 500 deci-

siones gubernamentales.

Importantes reformas

La proverbial discreciön de la abogada grisona no debe llevar a en-

gano: durante sus dos mandatos al frente de la Cancilleria Federal,

Corina Casanova ha dejado su impronta. Gracias a los nuevos cometidos

que le asignö el Parlamento para apoyar la actuaciön del Gobierno, ha

podido llevar a cabo reformas significativas, tanto en relation con la

organizaciön de las sesiones, como con el control de los asuntos que

trata el Consejo Federal. Pero también se han realizado avances notables

en el proceso de digitalizaciön de los servicios del Ejecutivo, de la

Administration Federal y la Cancilleria Federal. Entre ellos cabe des-

tacar la gestion electrönica de todos los asuntos del Consejo Federal,

introducida en 2012; la prioridad dada a la version electrönica de las

publicaciones oficiales a partir del lo. de enero de 2016; o el constante

apoyo a los cantones en la paulatina introduction del voto electrönico,

tan anhelado por los suizos en el extranjero. Ademâs, bajo su direction

se le asignö a la Cancilleria Federal un servicio presidencial, con

el fin de asesorar y colaborar en las actividades del Présidente de la

Confederation y garantizar a este cargo una cierta continuidad en el

tiempo.

Comunicaciôn y plurilingüismo

A Corina Casanova se le reconoce también el mérito de haber moder-

nizado la comunicaciôngubernamental mediante el desarrollo de las

paginas web (admin.ch y ch.ch) y de las redes sociales, que permiten

un contacto mâs directo y menos formai con la poblaciön.
Ahora bien, en la comunicaciôn résulta también esencial la com-

prensiön reciproca y el conocimiento de los diversos idiomas nacio-

nales. Originaria de Ilanz, en el canton de los Grisones, la ex Canciller

habla seis lenguas y siempre se ha mostrado favorable a la promotion
del cuatrilingüismo en Suiza. Fue ella quien tomö la decision de crear,

en la Cancilleria Federal, un puesto a tiempo parcial de traductor al

romanche, su lengua materna. Importantes documentos, como las

instrucciones de voto federales o la guia de las elecciones al Consejo

Nacional, se publican en las cuatro lenguas nacionales: una sensibili-

dad y un compromiso activo en favor de las lenguas, por los que reci-

biö los premios del bilingüismo y del plurilingüismo del Foro del Bi-

lingüismo y el premio de la Sociedad Regional SRG SSR Svizra

Rumantscha en 2013.

Los cometidos de ta Cancilleria

La Cancilleria Federal es una organizaciön compleja y sus cometidos,

a menudo desconocidos para el publico en general, son muy variados.

Para llevarlos a cabo, el canciller federal cuenta con la ayuda de unos

250 colaboradores, la mayoria de los cuales estân en Berna.

Como Estado Mayor del Ejecutivo helvético, corresponde a la

Cancilleria Federal preparar las sesiones y comunicar las decisiones del

Consejo Federal, asi como planificar y coordinar las actividades

gubernamentales. A diferencia de lo que ocurre en otros paises, en Suiza

el Canciller Federal tiene funciones principalmente administrativas.

Participa en las sesiones de la asamblea gubernativa y, aunque puede
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presentar propuestas relativas a los asuntos tratados, no tiene dere-

cho a voto. La Cancilleria Federal informa al publico acerca de las mi-
siones y decisiones del Gobierno y de otros temas a través de una sérié

de publicaciones que van de la compilacion del derecho federal al

Boletin Oficial, pasando por distintos folletos que tratan sobre la or-

ganizacion del Estado y su funcionamiento. Uno de ellos, "La Confe-

deraciön en pocas palabras", esta entre las publicaciones de mayor ti-
rada de la administraciön federal (casi 300 000 ejemplares cada ano).

Garante de los derechos politicos y de las lenguas

Practicamente en ningun otro pais la participaciön democrâtica del

pueblo es tan amplia como en la Confederation Helvética. Elecciones,

votaciones, iniciativas, référendums: los ciudadanos y las ciudadanas

de este pais son regularmente convocados a acudir a las urnas para
decidir sobre el futuro del pais. En este âmbito, la Cancilleria juega

un papel fundamental. En efecto, entre sus cometidos esta informar

a la poblacion sobre las cuestiones sometidas a votaciön, publicar los

resultados de los escrutinios y también organizar las elecciones del

Consejo Nacional. Como garante, no solo de los derechos politicos, sino

también de las lenguas, la Cancilleria Federal tiene el deber de garan-
tizar que las leyes, las ordenanzas y los tratados internacionales sean

Elnuevo Canciller federal

es un conocedor de la politica exterior

Walter Thurnherr es, desde principios de ano, el nuevo

Canciller Federal. Como diplomâtico y antiguo jefe del Servicio

para los Suizos en el Extranjero esta estrechamente vinculado

a la polltica exterior y a la Quinta Suiza. Tras estudiar Fisica

teôrica, en 1989 iniciô su carrera diplomaties, ocupando puestos en Moscû, Nueva York

y Berna. En 1997, Flavio Cotti, ex Présidente del Departamento Federal de Asuntos

Exteriores (DFAE), lo nombrö colaborador personal. En 1999, Walter Thurnherr ocupô el

cargo de Jefe adjunto, en 2000 el de Jefe del departamento politico VI del DFAE. De 2002

a 2015 tue Secretario General de très departamentos, siendo el ultimo de ellos el

Departamento Federal del Medio Ambiente, Transportes, Energia y Comunicaciones

(DATEC).

redactados de modo simple y comprensible en las très lenguas oficia-

les y, en ocasiones, también en romanche e inglés.

Los retos que deberâ afrontar el recién electo Canciller Federal,

Walter Thurnherr, son multiples. Al pasarle el testigo, Corina Casanova

se ha mostrado tranquila y segura de dejar atras una instituciön

sölida y capaz de seguir el ritmo de los tiempos.

Votaciones federates
El Consejo Federal determinarâ como minimo cuatro meses antes de la fecha de las

votaciones, cuâles proyectos serân sometidos a votaciön.

Fechas de votaciön en 2016:28 de febrero, 5 de junio, 25 de septiembre,

27 de noviembre

En www.admin.ch/Abstimmungen encontrarâ toda la informaciön sobre los proyectos

(documentaciön electoral, comités, recomendaciones del Parlamento y del Consejo

Federal, voto electrönico, etc.).

Iniciativas populäres
Hasta el cierre de laprésente edicion se lanzö la siguiente iniciativapopular:

«Si a lamedicina del movimiento» (Fecha limitepara la recogida de firmas: 22.06.2017)

En www.bk.admin.ch > Aktuell > Wahlen und Abstimmungen > Hängige Volksinitiativen

(Actualidad, elecciones y votaciones, iniciativas populäres pendientes) encontrarâ

la lista de las iniciativas populäres pendientes.

Nota
Comunique a su representaciön suiza su direcciön

o sus direcciones de correo electrönico y su(s) nu-

mero(s) de teléfono mövil, asi como sus posibles

cambios, e inscribase en www.swissabroad.ch

para no perderse ninguna notificaciön ("Panorama

Suizo", boletin de noticias de su representaciön,

etc.).

En cualquier momento puede leer y/o impri-
mir la actual ediciön de "Panorama Suizo", asi

como los numéros anteriores, a través de www.
revue.ch. La revista "Panorama Suizo" (o la

"Gazzetta Svizzera" en Italia) es distribuida gra-
tuitamente en version impresa o electrönica (por
e-mail o como aplicaciön para iPad-/Android) a

todos los hogares de suizos en el extranjero ins-

critos en una embajada o un consulado general.

Responsable de los Comunicados Oficiales del DFAE:

Peter Zimmerli, Relaciones con los Suizos en el Extranjero

Bundesgasse 32,3003 Berna, Suiza
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